SPLOSNI POGOJI ZA OPRAVLJANJE
PLACILNIH STORITEV ZA FIZICNE OSEBE

1. Clen

Splo3ni pogoji opredeljujejo pravice, obveznosti in pogoje pri
poslovaniju s transakcijskimi raguni fiziénih oseb.

Posamezni pojmi, uporablijeni v teh splo3nih pogojih, imajo
naslednji pomen:

. lzdajatelj teh splo3nih pogojev je Raiffeisen Banka d.d.,
Zagrebika cesta 76, 2000 Maribor. Na spletnem naslovu
www.raiffeisen.si  so navedene vse poslovne enote in
poslovalnice banke.

Raiffeisen Banka je navedena na seznamu bank in hranilnic, ki
imajo dovolienje Banke Slovenije za opravljanje plagilnih
storitev. Ta je objavljen na spletni strani Banke Slovenije.
Banka Slovenije je organ, pristojen za nadzor nad ponudniki
pladilnih storitev v zvezi z opravljanjem plagilnih storitev v

Republiki Sloveniji.

- Drzava élanica je drzava &lanica Evropske unije ali drzava
podpisnica Sporazuma o ustanovitvi Evropskega
gospodarskega prostora (UL L 3. 1 z dne 3. januarja 1994,
str. 3).

- Tretja drzava pomeni drzavo, ki ni drzava ¢lanica iz 2.
tocke tega odstavka.

- Uporabnik je fizi¢na oseba, ki uporablja pladilne storitve kot
plaénik oziroma prejemnik pladila ali oboje in ki z banko
sklene pogodbo o opravljanju plagilnih storitev (v
nadaljevaniju: pogodba).

« Potrosnik oziroma potrodnica (v nadalinjem besedilu:
potrodnik) pomeni fizi¢no osebo, ki sklepa pogodbe o plagilnih
storitvah za namene zunaj podro&ja svoje pridobitne ali
poklicne dejavnosti.

« Plaénik je pravna dli fizi¢na oseba, ki odredi plaéilno
transakcijo, tako da izda pladilni nalog ali zagotovi soglasje k
izvriitvi pladilnega naloga, ki ga izda prejemnik pladila.

- Prejemnik placila je fizicna ali pravna oseba, ki je
predvideni prejemnik denarnih sredstev, ki so bila predmet
pladilne fransakcije.

« Plaéilna storitev vkljuéuje polog in dvig gotovine s
transakcijskega raduna, izvrievanje plaéilnih transakeij v
breme in v dobro transakcijskega raduna ter izvrievanje
plagilnih  transakcij, pri katerih so denarna sredstva
zagotovljena z odobritvijo posojila uporabniku.

Plagilne storitve vklju€ujejo tudi izvrsevanje plagilnih transakcij
z direkinimi obremenitvami, s plailnimi karticami ali
podobnimi sredstvi in s kreditnimi plagili.

« Plaéilna transakecija je dejanje pologa, prenosa ali dviga
denarnih sredstev, ki ga odredi plagnik ali prejemnik plagila,
pri Eemer je izvriitev pladilne transakcije preko banke
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neodvisna od osnovnih obveznosti med plaénikom in
prejemnikom pladila.

Domaca plaéilna transakcija je placilna transakeija v
valuti drzave Elanice, pri kateri placnikov ponudnik plaéilnih
storitev in prejemnikov ponudnik plagilnih storitev ali edini
ponudnik pladilnih storitev opravijo plagilne storitve za
plaénika in prejemnika pladila na obmoéju Republike
Slovenije.

Cezmejna plaéilna transakcija je placilna transakcija v
valuti drzave &lanice, pri kateri plagnikov ponudnik plailnih
storitev in prejemnikov ponudnik plagilnih storitev opravita
placilne storitve za plagnika oziroma prejemnika plagila na
obmogju razli¢nih drzav élanic. Plagilna transakcija se izvrsi
cezmejno tudi v primeru, e isti ponudnik pladilnih storitev
opravi plaéilne storitve za plagnika v eni drzavi &lanici in za
prejemnika plaéila v drugi drzavi élanici.

Druge plaéilne transakcije so transakcije, ki se izvriijo:

- v valuti tretie drzave, e se plagilna transakcija izvrsi s
prenosom denarnih sredstev med ponudnikom placilnih
storitev, ki opravlja placilne storitve na obmoé&ju Republike
Slovenije, in ponudnikom plagilnih storitev, ki opravlja
pladilne storitve na obmog&ju Republike Slovenije, na
obmogju druge drzave &lanice ali tretje drzave; ali

- v evrih ali v drugi valuti drzave ¢lanice, &e se placilna
transakcija izvr$i s prenosom denarnih sredstev med
ponudnikom placilnih storitev, ki opravlja plaéilne storitve
na obmodju Republike Slovenije, in ponudnikom placilnih
storitev, ki opravlja pladilne storitve na obmogju tretje
drzave.

Pladilni nalog je navodilo plaénikovi banki, s katerim plagnik
ali prejemnik plagila odredi izvedbo plagilne transakcije.

Direktna obremenitev je pladilna storitev, s katero se
poravnajo obveznosti plaénika do prejemnika plagila z
neposredno obremenitvijo plaénikovega plaéilnega raguna.

Kreditno plaéilo je placilna storitev, pri kateri plagnik odredi
izvriitev posamezne plagilne transakcije ali ve placilnih
transakcij svojemu ponudniku plagilnih storitev. Med kreditna
pladila sodijo plagilni nalog, posebna poloznica, trajni nalog
in direkina odobritev.

Transakecijski raéun je pladilni racun, ki ga odpre in vodi
banka za uporabnika za namene izvrevanja placilnih
transakcij in za druge namene, povezane z opravljanjem
banénih storitev za uporabnika.

Plaéilni instrument pomeni vsako napravo oziroma niz
postopkov, ki so dogovorjeni med posameznim uporabnikom
in njegovo banko. Vezan je le na tega uporabnika, ki ga
uporabi za odreditev plagilnega naloga (placilne kartice,
elektronska bankaipd.).

Kritje na racunu je vsota pozitivnega stanja in odobrene
prekoraditve pozitivnega stanja na raéunu.

Datum valute je dan, ko banka odobri ali bremeni ragun in
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se uposteva pri obracunu obresti.

« Delovni dan je dan, ko plagnikova ali prejemnikova banka,
ki sodeluje pri izvriitvi plagilne transakcije, posluje tako, da
omogoca izvrievanje placilnih transakcij svojemu uporabniku.

- Referenéna obrestha mera je obrestna mera, ki se
uporablia kot osnova za izradun obresti in prihaja iz
neodvisnega vira, ki je dostopen javnosti in ga lahko preverita
obe strank.

« Trajni nosilec podatkov je vsak instrument, ki uporabniku
omogola shranjevanje podatkov, naslovljenih osebno nanj,
tako da so dostopni za poznej$o uporabo tako dolgo, kakor je
potrebno za namene teh podatkov, in ki omogoéa
nespremenjeno predvajanje shranjenih podatkov. Banka bo
kot trajne nosilce podatkov uporabljala papir in zgo3&enke.

Enoliéna identifikacijska oznaka je kombinacija
stevilk, érk ali znakov, ki jo ponudnik plagilnih storitev dodeli
uporabniku in se uporablja za nedvoumno identifikacijo tega
uporabnika. Banka bo uporabnikom, ki imajo pri njej odprt
transakcijski radun, kot enoli¢no identifikacijsko oznako
dodelila 3tevilko transakcijskega raduna, odprtega pri njej.

- Soglasje s strani uporabnika je dano z izrogitvijo
podpisanega plagilnega naloga v izvritev banki.

- Dovolj ¢asa pomeni ¢as od trenutka, ko je banka
posredovala uporabniku informacije in pogoje v skladu z
79. &lenom ZPlaSS, do trenutka, ko je stranka predlozila
pladilni nalog v izvrsitev.

« IBAN je enotni standard za zapis transakcijskega racuna in
je predpisan v okviru drzav ¢lanic EU. IBAN poleg banke in
stranke identificira tudi drzavo in vsebuje kontrole pravilnosti
celotne 3tevilke racuna.

« BIC (ali SWIFT koda) je banéna identifikacijska koda, je
univerzalna metoda identifikacije finanénih institucij in sluzi
olajanju avtomatizacije procesiranja telekomunikacijsko
izmenjanih sporoéil bané&nih in finan&nih institucij.

« ZPlaSS je kratica, uporabljena v teh pogoijih, in pomeni
Zakon o plagilnih storitvah in sistemih.

2. Varstvo osebnih podatkov in zaupnih informacij

Informacije in podatki, ki se nanasajo na opravljanje placilnih
storitev na podlagi teh splosnih pogojev, so poslovna skrivnost
banke. Banka daje te podatke le uporabniku, na podlagi njegove
pisne zahteve fer pristojnim organom na njihovo pisno zahtevo,
skladno z zakonom.

Uporabnik izrecno dovoljuje banki ali z njene strani poobla3geni
osebi, da s sredstvi za avtomatsko obdelavo, ali s klasiénimi
sredstvi vzpostavi, obdeluje, hrani oziroma posreduje osebne in
druge podatke, ki so povezani z opravljanjem placilnih storitev.

Uporabnik dovoljuje in pooblaséa banko, da banka opravi
poizvedbe o naslovu bivalid¢a, podatkih o zaposlitvi, prejemkih in
njegovem premozZenjskem stanju, e je to potrebno za izvajanje
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pogodbenih obveznosti. Uporabnik dovoljuje banki
posredovanije in zbiranje podatkov o morebitnem neizpolnjevaniju
obveznosti drugim finanénim ustanovami (banke, zavarovalnice,
hranilnice in podobno). Banka bo osebne in druge podatke
obravnavala v skladu z varstvom osebnih podatkov in jih zbrisala
iz svojih zbirk podatkov, ko bo dosezen namen pogodbe
oziroma, ko bo potekel rok, ki predpisuje dobo hranjenja teh
podatkov.

Uporabnik se strinja, da lahko banka kot upravljavec osebnih
podatkov, s katerimi razpolaga na podlagi pogodbenega
razmerja z uporabnikom, posreduje vse podatke, dejstva in
okoli3gine, tudi osebne podatke, ki jih ima na razpolago, vsem
banénim ustanovam iz banéne skupine (kar vkljuéuje tudi
posredovanje osebnih podatkov v tujino), ki jim banka pripada in
héerinskim druzbam ter da banka lahko omogoéi dostop do vseh
podatkov, dejstev, okoliséin, tudi osebnih podatkov, ki jih ima na
razpolago o uporabniku, vsem ban&nim ustanovam iz banéne
skupine, ki jim banka pripada in héerinskim druzbam, ob
spostovanju predpisov na podrogju varstva osebnih podatkov.

Uporabnik se tako strinja z obdelavo svojih osebnih podatkov, ter
tudi dovoljujejo obdelavo osebnih podatkov, ki so jih posredoval
banki oziroma s katerimi banka razpolaga, za potrebe
izpolnjevanja pogodbenih obveznosti, kakor tudi izpolnjevanja
ustreznih zakonskih in podzakonskih obveznosti banke ter
obveznosti sprejetih v skladu s strani Republike Slovenije
prevzetimi mednarodnimi pravnimi akti in akti Evropske unije ter
vsemi zavezujoéimi domaéimi in mednarodnimi akti in pravili, ki
veljajo oziroma se nanadajo na preprecevanje pranja denarja in
financiranja terorizma.

3. Odprtje transakcijskega racéuna

Pravno razmerje med banko in uporabnikom nastane z dnem

podpisa pogodbe.

Banka uporabniku odpre raéun, e izpolnjuje naslednje zahteve
in pogoje:

- podavlogo za odprtje rauna,

- predlozi dokumentacijo, ki omogoéa identifikacijo uporabnika
in oseb, poobla3&enih za razpolaganije s sredstvi na raéunu ob
upostevaniju predpisov, vkljuéno z doloé¢bami zakona, ki se
nanasa na preprecevanje pranja denarja in financiranja
terorizma,

- predlozi vse potrebne podatke in drugo dokumentacijo v
skladu z veljavnimi predpisi in morebitno drugo
dokumentacijo, ki jo zahteva banka.

Banka najkasneje v roku petih delovnih dni po prejemu vloge za
odprtje racuna in popolne zahtevane dokumentacije odobri ali
zavrne vlogo, za kar ni dolZna podajati obrazloZitve. Uporabnik
lahko zaéne poslovati z radunom prvi delovni dan po sklenitvi
pogodbe, &e je pogodba sklenjena do 16. ure, sicer pa 3ele drugi
delovni dan.




4. Vodenje transakcijskega raéuna

Banka bo prek raéuna za uporabnika opravljala plagilne storitve v
okviru kritja na radunu. Banka bo v primeru prejema prisilne
izvribe na raéun uporabnika izvribo izvriila iz razpoloZljivega
kritja na njegovem radunu.

Pozitivno stanje na radunu je vpogledni denarni depozit pri banki,
ki vodi raéun.

S sredstvi na raunu lahko razpolaga le uporabnik. Razpolaganije
s sredstvi je neomejeno, razen v primerih, ko predpisi dolocajo
drugage.

Uporabnik lahko pisno pooblasti najved dve osebi za
razpolaganje s sredstvi na raunu. Pooblastilo se ne more
nanasati na pravico nadaljnjega izdajanja pooblastil in na
pravico do zaprtia raéuna. Uporabnik je dolzan morebitne
poobla$éence seznaniti z vsebino teh splodnih pogojev.

Osebe, pooblaséene za razpolaganje s sredstvi na racéunih,
morajo pri banki ob osebni navzo&nosti deponirati svoj podpis.
Banki predlozeni podpisi veljajo do pisnega preklica pooblastila
za razpolaganije s sredstvi oz. do prejema uradnega obvestila o
smrti osebe.

Vodenje rauna v posameznih tujih valutah je diskrecijska pravica
banke. Banka vodi transakcijski raéun v domagi valuti in v valutah
s teCajne liste Banke Slovenije. Banka vrsi konverzijo posameznih
valut po vrstnem redu s teajne liste Banke Slovenije le na pisno
zahtevo komitenta.

5. Izvrievanje plaéilnih nalogov in obveséanje
uporabnikov

5.1 Prejem naloga

Banka izvrsi plagilno transakcijo, ko prejme plagilni nalog, razen
¢e so podani pogoji za zavrnitev pladilnega naloga. Pladilni
nalogi morajo biti izpolnjeni v skladu s predpisi, standardi v
pladilnih sistemih in temi splo3nimi pogoji.

Bistvene sestavine plagilnega naloga so:
- IBAN plaénika
- Nazivin naslov plagnika
- Podpis plagnika (neobvezno Zig)
- Vrsta plaéila (negotovinsko, dvig oz. polog gotovine)
- Prioriteta plagila (nujni, standardni)
- Znesekin valuta plagila
- Datum valute
- IBAN prejemnika
- Nazivin naslov prejemnika
- Referenca plagila v dobro ali breme (neobvezno)

- BIC banke prejemnika v &ezmejnem in mednarodnem
pladilnem prometu

Splo3ni pogoji za opravljanje plaéilnih storitev za fizi¢ne osebe

Steje se, da je banka prejela plagilni nalog, ko ji je plagilni nalog
izro€en (vrogen) v papirni ali elekironski obliki, na naslednje
nadine: na banénem okencu, preko elekironske banke in na
bankomatu.

Pri uporabi elektronskega naloga se uporablja kvalificirano
digitalno potrdilo, ki povezuje podatke za preverjanje
elektronskega podpisa z imetnikom potrdila ter potrjuje njegovo
identiteto. Poslovanie z elekironsko banko je podrobneje urejeno s
posebnimi splodnimi pogoji.

Ce banka prejme plagilni nalog po &asu, ki je dologen v urniku za
izvrievanije pladilnih transakeij za zadnji &as prejema placilnega
naloga, se steje, da je pladilni nalog prejela naslednji delovni
dan.

5.2 lzvrsitev placilnega naloga

Banka izvrsi plaéilni nalog, ée so izpolnjeni nasledniji pogoiji:

- banka prejme plagilni nalog v skladu z urnikom za izvrievanje
pladilnih transakcij in je zanj zagotovljeno kritje na raunu;

- plagilni nalog je izpolnjen ¢itljivo in popolno (brez popravkov),
z vsemi zahtevanimi podatki s plagilnega naloga;

- ne obstajajo zakonske ovire za izvriitev plagilnega naloga.

Plagilni nalog ne sme biti vezan na noben odlozni ali razvezni
pogoj. Ce ima zapisan odlozni ali razvezni pogoj, nima pravnih
ulinkov.

Pri plagilnih nalogih banka v primerih, ko ni posebnih navodil
uporabnika, po svoji najboljsi presoji v korist uporabnika dolo¢i
nadin izvriitve. S samim prejemom plaéilnega naloga tretje osebe
ne pridobijo nikakrinih pravic nasproti banki.

Ce uporabnik predlozi banki nepravilno enoli¢no identifikacijsko
oznako pladilnega naloga oz. katero koli nepravilno bistveno
sestavino na plagilnem nalogu, banka ni odgovorna uporabniku
za nepravilno izvriitev plagilne transakcije.

Ce uporabnik poleg enoli¢ne identifikacijske oznake ali drugih
podatkov, ki jih zahteva banka za izvrsitev plaéilnega naloga,
banki predlozi tudi druge podatke, je banka odgovorna samo za
izvriitev placilne transakcije v skladu z enoli¢no identifikacijsko
oznako, ki jo je predloZil uporabnik.

Uporabnik je odgovoren za tognost in popolnost podatkov na
plaéilnem nalogu. Banka ne odgovarja za morebitno 3kodo, ki bi
uporabniku nastala zaradi izvr3itve ponarejenih ali spremenienih
plaéilnih nalogov.

Uporabnik je dolzan obvestiti banko o neodobreni in/ali
neizvrieni pladilni transakciji, takoj ko je ugotovil, da je prislo do
taksnih placilnih transakeij; najkasneje pa v roku 13 mesecev po
dnevu obremenitve oz. odobritve.

Ce je na nalogu dologen datum izvrsitve vnaprej, banka pogoje
za izvrditev pladilnega naloga preverja na ta dan, razen pri
placilih prejemnikom s sedezem izven obmodja Republike
Slovenije, kjer banka prejme nalog do dva delovna dneva pred
datumom valute plaéilnega naloga.
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Plagilni nalog v EUR valuti v primeru domage plaéilne transakcije
banka izvri na dan prejema naloga, & ni v nalogu dolocen
pozneijsi datum izvrsitve in &e je bil nalog predlozen do ure, ki jo
vnaprej dologi banka, ter ée nalog izpolnjuje pogoje za prejem. V
primeru predloZitve po doloceni uri se Steje, kot da je nalog
predloZen naslednji delovni dan.

V primeru domaée placilne transakcije, ki se izvri do 31. 12.
2011 in jo odredi plaénik s pomoéjo posebne poloznice, je
znesek placilne transakcije odobren na radunu prejemnikove
banke najpozneje do konca naslednjega delovnega dne po
dnevu, ko je plaénikova banka prejela plagilni nalog.

Plagilni nalog v EUR valuti v primeru éezmejne plagilne transakcije
banka izvrii najkasneje do konca naslednjega delovnega dne po
prejemu placilnega naloga. Plagilni nalogi v valuti drzave élanice,

i ni , v primeru domace, ¢ezmejne ali druge placilne
k EUR, v p d i li druge plagil
transakcije, banka izvri najkasneje v roku stirih delovnih dni po
prejemu plagilnega naloga.

O izvrsitvi plagilnega naloga v valuti tretie drzave, v primeru
domace, Eezmejne ali druge pladilne transakcije, banka obvesti
uporabnika o roku izvriitve, v kolikor z informacijo razpolaga.

Plagilni nalog, v valuti tretje drzave, v primeru domace, Eezmejne
ali druge plagilne transakcije, banka izvrii najkasneje v roku stirih
delovnih dni po prejemu placilnega naloga.

Roki izvriitve v primeru ¢ezmejnih in drugih plagilnih transakcij
(nakazila v tujino) so opredeljeni v urniku za izvrievanije placilnih
transakeij.

Uporabnik in banka se lahko dogovorita, da se pladilni nalogi
izvriijo glede na prioritete, ki jih dolo&i uporabnik, sicer jih banka
izvr3i glede na &as prejema placilnega naloga. Pri tem banka
uposteva prioritete, dolocene z zakonom.

Brez soglasja uporabnika banka izvrdi plagilo na podlagi
izvrdljivega sklepa sodiéa o izvribi, izvriljivega sklepa davénega
organa o izvribi ali prisilni izterjavi oziroma izvriljivega sklepa
drugega drzavnega organa o rubezu denarnih sredstev na tem
raunu.

Ce banka vodi uporabniku ragun v domagi valuti in v tujih valutah,
banka v primeru, da za izvrsitev placilnega naloga v valuti, na
katero se glasi placilni nalog, na raéunu ni dovolj sredstev, izvrsi
konverzijo iz razpolozZljivih drugih valut po nalogu uporabnika.
Ce naloga za konverzijo ni, banka plagilni nalog zavrne.

5.3 Zavrnitev pladilnega naloga

Banka lahko zavrne izvriitev plagilnega naloga, &e niso izpolnjeni
vsi pogoji za izvriitev pladilnega naloga. Banka o zavrnitvi in e
je mogoce, o razlogih za zavrnitev ter postopku za odpravo
napak, ki so bile vzrok za zavrnitev, obvesti uporabnika, razen e
je to prepovedano na podlagi drugih predpisov.

Banka obvestilo iz prvega odstavka tega ¢lena posreduje ali da na
voljo uporabniku ob prvi priloznosti, najkasneje pa v roku, ki je
dologen za izvrsitev plagilnega naloga, v tocki izvrsitev pladilnega
naloga.

Banka lahko zaraéuna uporabniku strodek obve$éanja o zavrnitvi
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pladilnega naloga, &e je razlog zavrnitve nezadostno stanje na
transakcijskem raéunu, ali pa plagilni nalog ni bil izpolnjen v
skladu s temi splodnimi pogoji. Visina stroskov je dologena v
vsakokratni veljavni tarifi banke.

5.4 Preklic placilnega naloga

Plagnik lahko kadar koli preklige placilni nalog, tako da zahteva
vrnitev placilnega naloga, zavrne poslani elektronski plagilni
nalog, preklice pooblastilo za trajni nalog ali direkino
obremenitev. Vsaka plaéilna transakcija, izvrsena po preklicy, se
$teje kot neodobrena.

Plagnik ne more preklicati placilnega naloga po tem, ko je plagilni
nalog za izvrditev pladilne transakcije postal nepreklicen, to
pomeni, ko ga prejme plagnikova banka.

Ce plagilno transakeijo odredi prejemnik placila ali plagnik preko
prejemnika placila, plaénik ne more preklicati placilnega naloga,
potem ko je plagilni nalog podal prejemniku plagila.

Ne glede na navedeno pa lahko v primeru, ko plaéilno transakcijo
odredi prejemnik plagila z direkino obremenitvijo, plagnik
prekli¢e plagilni nalog, ki ga je odredil prejemnik placila, do
konca delovnega dne pred dogovorjenim dnem obremenitve
plaénikovega raéuna.

Po poteku rokov iz prvega do Zetrtega odstavka te tocke lahko
uporabnik prekli¢e plagilni nalog le na podlagi dogovora s svojo
banko in le v kolikor obstajajo objektivne moznosti za preklic na
strani banke. V primeru, ko plaéilno transakcijo odredi prejemnik
pladila ali plagnik preko prejemnika plagila, mora s preklicem
pladilnega naloga po poteku roka sogladati tudi prejemnik
pladila.

Banka lahko uporabniku posebej zaraduna preklic plagilnega
naloga po poteku rokov iz prvega do éetrtega odstavka tega &lena
po vsakokrat veljavni tarifi banke.

5.5 Razpolaganie s sredstvi

Uporabnik lahko razpolaga z denarnimi sredstvi na svojem
transakcijskem ragunu, ko je znesek plagilne transakcije odobren
na raéunu banke v skladu z roki izvrsitve placilnih transakeij,
dologenimi v togki 5.2 teh splodnih pogojev, in ko banka prejme
vse potrebne informacije za odobritev uporabnikovega raéuna.

Ce dan, ko so denarna sredstva odobrena na radunu
prejemnikove banke, ni njen delovni dan, se za namene prvega
odstavka te tocke 3teje, da je prejemnikova banka prejela
denarna sredstva za prejemnika plagila prvi naslednji delovni
dan.

Napaéno knjizeno bremenitev ali odobritev ra¢una brez naloga
uporabnika, ki je posledica zmote oz. napake banke ali njenih
zunanijih izvajalcev, lahko banka odpravi z nasprotno knijizbo,
tako da je stanje na radunu nespremenjeno. Banka o tem obvesti
uporabnika z izpiskom stanja in prometa, ki ga poslie na
dogovorjen naéin. Ce uporabnik nasprotuje taksni uskladitvi —
popravku, bo banka takoj po prejetiu utemeliene pritozbe
vzpostavila stanje pred popravkom.




6. Dodatne storitve

Banka imetniku raéuna omogoéa dodatne storitve, ki so vezane na
racun:

1) Elektronska banka

2) Direktna obremenitev

3) Trajninalog

4) Dovoljena prekoraéitev na transakcijskem raunu
5) Debetnakartica

6) Kreditna kartica

Banka bo uporabniku omogotila uporabo dodatnih storitev, v
kolikor izpolnjuje posebne pogoje za posamezno dodatno
storitev, v skladu s posameznimi splodnimi pogoji in poslovno
politiko banke.

7. Druge podlage za bremenitev transakcijskega
raéuna

1) Plagilo domiciliranih menic, ki jih je izdal ali akceptiral
uporabnik, ki so bile izdane po 1. 11. 2009

Banka bo skladno s predpisi, ki urejajo placilne storitve in
unovéevanje menic pri bankah, ter v okviru kritja na raéunu
transakcijski racun uporabnika bremenila tudi na podlagi
predloZzene menice, e bo v menici klavzula, iz katere je razvidno,
da je menica plaéljiva pri banki (domicilna klavzula), in ¢e bo
banka od imetnika menice prejela vse potrebne podatke za
unovcenje menice.

Steje se, da menica vkljuuje nepreklicno pooblastilo uporabnika
imetniku menice, da odredi izvritev placilne transakcije v skladu z
izdano menico, in nepreklicno soglasje uporabnika svoji banki,
da v breme njegovih denarnih sredstev odredi izvrsitev placilne
transakcije.

2) Prisilna izvrsba na sredstva na transakcijskem radunu in
zavarovanije s temi sredstvi

Banka bo v primeru prejema sklepa o izvrsbi, zavarovanju ali
drugem prisilnem posegu v sredstva na transakcijskem ragunu, ki
ga izda sodis¢e, DURS ali drug pristojni organ, sklep izvrsila v
okviru kritia na transakcijskem raunu. V kolikor kritie na
transakcijskem racunu ne bo zadostovalo za celotno poplagilo, ki
izhaja iz sklepa o izvrsbi, bo banka v skladu z Zakonom o izvribi
in zavarovanju in Zakonom o davénem postopku uporabniku
onemogodila razpolaganje z denarnimi sredstvi na
transakcijskem radunu in postopala v skladu z izrekom sklepa.

Banka bo pri tem ravnala v skladu s predpisi, ki urejajo
opravljanie prisilne izvribe in zavarovania, in predpisi, ki urejajo
plagilne storitve. Banka je v procesu izvrievanja prejetih sklepov
za uporabnika samo izvrievalec prejetih sklepov s strani
izdajatelja in torej ne bo preverjala razmerja med uporabnikom
racuna in osebo, ki je v sklepu o izvribi ali zavarovanju oznagena
kot upnik.

Banka zaraduna stroske prejema in izvriitve sklepa v skladu z
vsakokrat veljavno tarifo banke.

Splo3ni pogoji za opravljanje plaéilnih storitev za fizi¢ne osebe

3) Zapadle neporavnane obveznosti

V kolikor ima uporabnik do banke kakrinekoli zapadle in
neporavnane obveznosti, si banka pridrzuje pravico, da bo te
zapadle neporavnane obveznosti pobotala z dobroimetjem, ki ga
ima uporabnik na kateremkoli ra¢unu ali drugem viru pri banki.
Banka bo popladilo izvriila s prenosom razpoloZljivega
dobroimetja v domagi ali tuji valuti, v skladu s temi pogoiji, o éemer
bo banka uporabnika obvestila z izpiskom.

8. Odgovornost banke in povracéila plaéilnih
transakeij

Ce je banka odgovorna za neizvriitev oziroma nepravilno
izvriitev placilne transakcije ali za izvrsitev neodobrene placilne
transakcije, mora plagniku takoj povrniti znesek neodobrene
pladilne transakcije in vsa zaraéunana nadomestila ter obresti, do
katerih je upravicen plaénik.

Banka ne prevzema odgovornosti za povrnitev zneskov
neodobrenih plagilnih transakcij:

- &e je izvritev neodobrenih plagilnih transakeij posledica
izjemnih in nepredvidljivih okolis¢in, na katere banka ne
more ali kljub vsem prizadevanjem ne uspe vplivati;

- &e obveznost izvriitve plagilne transakcije izhaja iz drugih
predpisov, ki zavezujejo banko;

- &e je izvriitev neodobrene pladilne transakcije posledica
uporabnikove prevare ali ée uporabnik naklepno ali zaradi
hude malomarnosti ni izpolnil svojih obveznosti v zvezi s
plaéilnim instrumentom;

- &e je uporabnik predloZil banki v izvrsitev ponarejen ali
spremenjen placilni nalog;

- v delu, ki ga krije uporabnik, ¢e je izvriitev neodobrene
pladilne transakcije posledica uporabe ukradenega ali
izgublienega pladilnega instrumenta ali plagilnega
instrumenta, ki je bil zlorabljen (¢e uporabnik ni zavaroval
osebnih varnostnih elementov plagilnega instrumentay);

- &e uporabnik ni obvestil banke o neodobreni in/ali
neizvrieni placilni transakciji, takoj ko je ugotovil, da je
prislo do tak3nih plagilnih transakcij, najkasneje pa v roku
13 mesecev po dnevu obremenitve oz. odobritve.

9. Obveséanje

Uporabnik  mora najpozneje v 15 dneh od dneva nastanka
spremembe obvestiti banko o vseh spremembah v zvezi z
osebnimi in drugimi podatki, podatki o poobladéencih ter drugimi
podatki, ki se nanasajo na radun in so navedeni v zahtevku za
odprtie racuna. Banka ne odgovarja za skodo, ki bi nastala
zaradi neupostevanja obveznosti glede sporoéanja sprememb.

Banka obves&a uporabnika o izvrienih plagilnih transakeijah na
racunu s posebnim obvestilom - izpiskom, ki mu ga posilja najmanij
enkrat mesedno pisno po podti, z osebnim dvigom ali preko
elektronske banke, razen v primeru, izrecne zahteve uporabnika,
da ne Zeli prejemati izpiskov. Ta zahteva mora biti banki pisno
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posredovana.

Kadar gre za pisno obvestilo po posti, se 3teje, da je obvestilo
pravilno vroZeno, &e je poslano na zadnji znani naslov
uporabnika, ki gaima banka v svoji evidenci.

Uporabnik je dolZzan voditi lastno evidenco izvrsenih placilnih
transakcij in jo primerjati s prejetimi izpiski, ki mu jih poslje banka.

10. Nadomestila, obrestne mere in menjalni teéaiji

Banka obracunava pozitivno stanje na transakcijskem ragunu v
rokih, na nagin in po obrestni meri, ki so dologeni z vsakokrat
veljavnim Sklepom o visini obrestnih mer Raiffeisen Banke d.d.
Obresti se pripisujejo na zadnji dan v mesecu in ob zaprtju
racuna. Obrestna mera je spremenljiva in je enaka 2% 1mesecne
kotacije Euribor obrestne mere objavljene 15. v preteklem
mesecu. Euribor je spremenljiva obrestna mera, ki jo objavlja
Evropsko zdruZenije bank in predstavlja dnevno povprecje kotacij
obrestnih mer referenénih bank za doloéeno obrestno obdobije. V
primeru spremembe referenéne obrestne mere Euribor glede na
preteklo obdobje se spremeni obrestna mera, s Zimer se
podpisniki te pogodbe izrecno strinjajo.Vsako spremembo
obrestne mere ali nadina obraduna obresti banka objavi na
oglasni deski v prostorih poslovalnice in na spletni strani
www.raiffeisen.si. Banka pri izradunu obrestnih mer uporablja
linearni nacin obrestovania.

Banka ob vsakokratni spremembi obrestne mere pisno obvesti
uporabnika najmanj dva meseca pred zadetkom veljavnosti novih
obrestnih mer, razen v primeru spremembe. referenéne obrestne
mere, kjer sprememba zaéne veljati takoj. Banka o spremembi
obvesti uporabnika ob prvi priloZnosti, razen &e je sprememba v
korist uporabnika, takrat banka uporabnika ne bo posebe;j
obves&ala.

Banka zaradunava uporabniku nadomestila, opredeljena v
vsakokrat veljavni tarifi banke, ki je objavljena v poslovalnicah
in na spletnih straneh banke.

11. Prenehanje pogodbe

Uporabnik lahko s soglasjem banke kadar koli pisno odpove
pogodbo s takojsnjim uginkom. Uporabnik lahko tudi kadar koli
enostransko pisno odpove pogodbo z odpovednim rokom 1
meseca. Uporabnik odpoved posreduje banki pisno, na sedez

bcnke.

Banka lahko odpove pogodbo, ki je sklenjena za nedologen éas, z
odpovednim rokom 2 mesecev. Obvestilo o odpovedi pogodbe
mora banka posredovati uporabniku na jasen in razumljiv naéin
na papirju, s priporoeno podto na zadnji znan naslov
uporabnika. Odpovedni rok pa pri¢ne te¢i z dnem oddaje
obvestila o odpovedi na posto.

V primeru prenehanja pogodbe je uporabnik dolzan v celofi
poravnati vse obveznosti iz pogodbe, nastale do dneva
prenehanja pogodbe.

V primeru, da banka kr3i dologila teh splodnih pogojev, ki se
nanasajo na obvedanje uporabnika, ima uporabnik pravico
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izpodbijati pogodbo po dologilih Obligacijskega zakonika.

V  primeru odpovedi pogodbe pla¢a uporabnik banki
nadomestila, ki jih zaraéunava banka za pladilne storitve za
dologeno &asovno obdobje le v sorazmernem delezu do
prenehanja pogodbe. Ce se taka nadomestila pladujejo vnaprej,
mora banka uporabniku povrniti sorazmerni delez plaé¢anega
nadomestila.

Banka uporabniku ne sme zara¢unati posebnih nadomestil zaradi
odpovedi pogodbe, e uporabnik odpove pogodbo, ki je
sklenjena za dologen éas v trajanju veé kot 12 mesecev ali za
nedologen &as, po izteku 12 mesecev od sklenitve pogodbe.

Uporabnik soglada, da lahko banka odpove pogodbo s 15
dnevnim odpovednim rokom v primerih:

- da uporabnik kr3i dologila teh pogojev ali pogodbe o
opravljanju plaéilnih storitev,

- &e je uporabnik ob sklenitvi pogodbe posredoval napaéne,
neresni¢ne ali zavajajoce podatke,

- &eje pri svojem poslovaniju krsil zakonodaijo,

- kakor tudi zaradi neskladja uporabnikovega poslovanja s
pravili skladnosti poslovanja (compliance) banke.

12. Mirno resevanje sporov

Morebitne spore, nesoglasja ali pritozbe v zvezi z opravljanjem
storitev v skladu s temi splo3nimi pogoji bosta uporabnik in banka
reSevala sporazumno in v skladu s Pravilnikom o pritozbenem

postopku.

Pritozbo v zvezi z opravljeno storitvijo banke lahko uporabnik
posreduje banki osebno ali po posti na naslov banke. Banka mora
uporabniku na pritozbo odgovoriti v roku 8 dni, o pritozbi pa
odlogi po zbrani celotni in popolni dokumentaciji najkasneje v
roku 30 dni. Odlogitev o pritozbi se poslje v pisni obliki na naslov
uporabnika.

Ce se uporabnik z odlogitvijo o pritozbi ne strinja, ali &e v roku 15
dni ne prejme odgovora banke na pritozbo, ima pravico pritozbo
nasloviti na Poravnalni svet Zdruzenja bank Slovenije, Subiceva
2, 1000 Ljublijana (v nadaljevanju: Poravnalni svet). Pritozba
mora biti pisna, vsebovati mora kratek zahtevek in vsa dejstva, na
katera uporabnik opira svoj zahtevek, prilozena pa morajo biti
tudi dokazila. Ce pritozba ni popolna, Poravnalni svet lahko
zahteva dopolnitev. Poravnalni svet mora o pritozbi odlogiti
najkasneje v 2 mesecih od prejema pritozbe. Poravnalni svet je
sestavljen iz predstavnikov potrodnikov in bank ter predsednika
Poravnalnega sveta in reSuje vse pritozbe s podrodja krienja
splodnih poslovnih pogojev, doloéil pogodbenih razmerij ali
dobre poslovne prakse. Poravnalni svet ne odloga o pritozbah s
podrogja poslovne politike posamezne banke.

Kljub pritoZzbi na Poravnalni svet ima uporabnik pravico kadar kol
vloZiti tozbo za resitev spora med njim in banko pri pristojnem
sodicu.

Za re3evanije vseh morebitnih sporov, ki bi nastali na podlagi teh
splo3nih pogojev in jih uporabnik ter banka ne bi uspela resiti
sporazumno, je pristojno sodis¢e v Mariboru.




13. Konéne dolocbe
Sestavni deli teh splo3nih pogojev so:
- urnik banke za izvajanje placilnih transakcij,

- tarifa banke za opravljanje plagilnih storitev po teh splo3nih
pogojih,

- splo3ni pogoji za dodatne storitve.

Ce banka spreminja fe sploine pogoje, mora dva meseca pred
njihovo uveljavitvijo seznaniti uporabnika pisno po podti ali po
elektronski poti, tako da mu poslie predlog spremembe splosnih
pogojev.

Ce uporabnik ne soglasa s spremembami splosnih pogojev, lahko
brez odpovednega roka in pladila nadomestil odstopi od
pogodbe, sklenjene na podlagi teh splo3nih pogojev. Odstop od
pogodbe mora uporabnik podati najkasneje do dneva pred
dolo&enim dnem zacetka veljavnosti spremembe. Ce uporabnik v
tem roku banki ne sporoéi, da se s spremembami ne strinja, se
Steje, da s spremembami soglasa. V primeru, e uporabnik zavrne
predlagane spremembe in pri tem ne odpove pogodbe, se 3teje,
da je banka odpovedala pogodbo z dvomese&nim rokom, ki te¢e
od dneva posiljanja obvestila o spremembi.

Vsakokrat veljavni splo3ni pogoiji za opravljanje plaéilnih storitev
so objavljeni na spletnih straneh banke in v vseh poslovalnicah

banke.

Ti splo3ni pogoiji so sestavni del pogodbe o plagilnih storitvah. S
podpisom pogodbe o pladilnih storitvah uporabnik in
pooblaiéenci potrjujejo, da so seznanjeni s temi splo3nimi pogoji,
da jim je bilo danega dovolj ¢asa za seznanitev z vsebino in da z
njimi v celoti soglasajo.

S pricetkom veljavnosti teh splosnih pogojev prenehajo veljati
dosedanji splo3ni pogoji vodenja transakcijskih raéunov. Za
Pogodbe o odprtju in vodeniju transakcijskih radunov, sklenjene na
podlagi dosedanjih splodnih pogojev vodenja transakcijskih
racunov, seod 01. 11.2009 dalje uporabljajo ti splo3ni pogoji.

Za doloéila pogodbe, s katerimi sta banka in uporabnik do
uveljavitve teh splo3nih pogojev urejala pogodbena razmerja v
zvezi z otvoritvijo raéuna in opravljanjem plagilnih storitev in ki so
v nasprotju z dologili ZPlaSS, se 3teje, da so nadomedena z

dologili ZPlaSS.

Splo3ni pogoji za opravljanje plaéilnih storitev za fizi¢ne osebe

Za pogodbena razmerja ter komunikacijo med banko in
uporabnikom se uporablja slovenski jezik, razen ¢e se banka in
uporabnik ne dogovorita drugade.

Uporabnik ima pravico, da kadar koli zahteva izvod svoje
pogodbe in teh splosnih pogojev na papirju ali drugem trajnem
nosilcu podatkov.

Za opravljanje storitev v skladu s temi splosnimi pogoji in za
tolmaenie le-teh se uporablja pravo Republike Slovenije.

Ce uporabnik zazna, da je pri opravljaniju storitev na podlagi teh
splodnih pogojev prilo do kriitve, ki predstavlja prekriek po
ZPlaSS, ima pravico vloZiti pisni predlog za uvedbo postopka o

prekriku. Predlog se vloZi pri Banki Slovenije, ki je pristojna za
odloZanije o tovrstnih prekrskih.

Ti splo$ni pogoji veljajood 01. 11.2009.
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